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ACUERDO DE DEFENSA DE LA COMPETENCIA DEL MERCOSUR

La República Argentina, la República Federativa de Brasil, la República de Paraguay
y la República Oriental del Uruguay, en lo sucesivo denominados Estados Partes o
Partes;

Considerando que la libre circulación de bienes y servicios entre los Estados Partes
hace que sea imprescindible asegurar condiciones adecuadas de competencia
capaces de contribuir a la consolidación de la Unión Aduanera;

Observando que es la firme y efectiva aplicación de sus leyes de competencia
nacionales, materia de importancia crucial para el eficiente funcionamiento de los
mercados y el bienestar económico de los ciudadanos de sus respectivos países;

Reconociendo que la cooperación y la coordinación en las actividades de aplicación
de las leyes de la competencia pueden resultar en una atención más efectiva de las
preocupaciones respectivas de las Partes,

ACUERDAN:

CAPITULO I
OBJETIVOS Y DEFINICIONES

Art. 1. El presente Acuerdo tiene por objetivos:

a- Promover la cooperación y coordinación entre los Estados Partes en las
'actividades de aplicación de las leyes de la competencia nacionales dentro del
MERCOSUR;
b- Proveer asistencia mutua en cualquier cuestión relativa a la política de la
competencia que se considere necesario;
c- Asegurar un cuidadoso examen por los Estados Partes de sus intereses
recíprocos relevantes, en la aplicación de sus leyes de competencia;
d- Eliminar prácticas anticompetitivas a través de la aplicación de sus
respectivas leyes de competencia.

Art. 2. A los fines del presente Acuerdo:

a- "Ley o Leyes de Competencia", incluyen:

(i) Para Argentina, Ley N° 25.156 del 20 de septiembre de 1999 y sus normas
modificatorias, complementarias y reglamentarias. .. ".:,.:,'c::::14l"~",-

(ii) Para Brasil, Ley N° 8884 del 11 de junio de 1994, Ley N° 9021 del 30 aé:f~,
marzo de 1995 y Ley N° 10149 del 21 de diciembre de 2000, sus modificacionesr'~'~'::
complementarias. . ti'
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(iii) Para Paraguay, Art. 107 "de la libertad de competencia" de la Constitución
nacional, sus reglamentos o enmiendas.
(iv) Para Uruguay, Ley N° 18.159, del 20 de julio de 2007, sus modificaciones y
leyes complementarias.

b- "Autoridad de Competencia" significa:

(i) Para Argentina, la Secretaría de Comercio Interior del Ministerio de Economía
y Finanzas Públicas, la Comisión Nacional de Defensa de la Competencia, el
Tribunal Nacional de Defensa de la Competencia o los órganos que en el futuro los
reemplacen.

(ii) Para Brasil, o Conselho Administrativo de Defesa Económica (CADE), a
Secretaria de Direito Económico (SDE) do Ministério da Justica e a Secretaria de
Acompanhamento Económico (SEAE) do Ministério da Fazenda;

(iii) Para Paraguay, el Ministerio de Industria y Comercio.

(iv) Para Uruguay, la Comisión de Defensa de la Competencia y para los sectores
regulados de energía yagua, la Unidad Reguladora de Servicios de Energía y Agua
(URSEA), de telecomunicaciones, la Unidad Reguladora de Servicios de
Comunicaciones (URSEC) y para el sector financiero, el Banco Central del Uruguay
(BCU).

c- "Práctica anticornpetitiva" significa cualquier conducta o acto definido en las
leyes de competencia de un Estado Parte y que a la luz de éstas, esté sujeta a la
imposición de sanciones;

, d- Concentración económica siqnifica cualquier transacción económica o acto tal
como se lo define en las leyes de competencia de los Estados Partes;

e- "Actividad (o acción o medida) de aplicación o ejecución" significa cualquier
investigación o procedimiento llevado a cabo por las autoridades de competencia de
un Estado Parte, de conformidad con sus leyes de competencia respectivas;

f- "Interés relevante o importante" significa cualquier tema considerado de
importancia por un Estado en materia de competencia establecida en el presente
Acuerdo.

CAPITULO 11
COMPETENCIA EN EL MERCOSUR

Art. 3..Es de la compe~encia exclusiva de ?ad.a Estado Pa~e el control de 18:~;~(;t?~~
cometidos, total o parcialmente, en su territorio o de aquellos que sean originados) :;'''~~0.

en otros Estados Partes y que en aquél produzcan o puedan producir efectos sobre ':,>~

lacompetencia.'~~\," "" <cE
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Párrafo único. Las autoridades de competencia de cada Estado Parte son
competentes para juzgar actos que produzcan efectos en su respectivo territorio
nacional.

Art. 4. En el MERCOSUR, el órgano competente en materia de competencia es el
Comité Técnico de Defensa de la Competencia: CT N° 5, instituido en el ámbito de la
Comisión de Comercio del MERCOSUR con arreglo al articulo 80 de la Decisión
CMC N° 59/00 del Consejo del Mercado Común.

Párrafo único. Lo dispuesto en este articulo podrá sufrir alteraciones en virtud de
disposiciones posteriores.

Art. 5. La interlocución del CT N° 5 en los asuntos de su competencia se hará a
través del miembro representante del Estado Parte (Coordinador Nacional), en los
términos establecidos por el Reglamento interno de la Comisión de Comercio del
MERCOSUR, que ocupe la Presidencia Pro Tempore del MERCOSUR.

CAPITULO 111
CONSULTA

Art. 6. Cualquier autoridad de competencia podrá solicitar consultas con respecto a
cualquier asunto relacionado con este Acuerdo, independientemente de la
notificación previa.

§ 1° La solicitud de consultas deberá seguir la ruta establecida en el Anexo del este
Acuerdo, sujeto a los intercambios de información posteriores en las reuniones
presenciales entre los Estados Partes, o por otro medio tecnológico (teleconferencia,
videoconferencia);

,§ 20 La solicitud de consultas deberá indicar las razones para el requerimiento, así
como cualquier otra información que considere relevante;

§ 3° Cada autoridad de competencia hará sus mejores esfuerzos para responder a
las consultas dentro de un plazo de noventa dias, con el fin de lograr una conclusión
consistente con los objetivos del presente Acuerdo.

§4° En caso que haya una fecha limite o urgencia para el uso de la información, la
autoridad solicitante deberá informárselo a la autoridad de competencia del Estado
requerido, con la debida fundamentación, para su consideración oportuna por parte
de la autoridad requerida.

Art. 7. Sin perjuicio de lo dispuesto en otras situaciones relacionadas con cuestiones
previstas e~ el pr~sente .Acuerdo, la solicitud de consultas entre las au¿~s].tl:~~~~de
competencia podra ocurrir cuando: ;F:'?,'>' ._.lc.~,
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CAPITILO IV
ACTIVIDADES DE COORDINACiÓN

(a) Un Estado Parte considere fundadamente que una investigación o procedimiento
relacionado a una práctica anticompetitiva o concentración económica, llevada a
cabo en la jurisdicción de otro Estado Parte, afecte a sus intereses;

(b) Un Estado Parte considere fundadamente que las prácticas anticompetitivas o
concentraciones económicas que sean o hayan sido llevadas a cabo por una o más
personas naturales y/o jurídicas situadas en la jurisdicción de otro Estado Parte,
afecten sustancial o adversamente los intereses de la primera Parte.

Art. 8. La consulta no perjudica cualquier acción llevada a cabo en virtud de las leyes
de competencia y la plena libertad de decisión final de la autoridad de competencia
consultada.

Art. 9. Sin perjuicio de lo dispuesto en el Artículo 8 y de la compatibilidad con sus
intereses relevantes, la autoridad de competencia consultada debe considerar
cuidadosamente las opiniones manifestadas por la autoridad de competencia
remitente, teniendo en cuenta los objetivos de este Acuerdo.

Art. 10. La autoridad de competencia consultada puede iniciar o ampliar las medidas
de ejecución que estime apropiadas, de conformidad con sus leyes y sin perjuicio de
la aplicación integral de su poder discrecional, lo que incluye consideraciones acerca
de la naturaleza de las medidas legales o penalidades propuestas en el caso en
análisis.

Art. 11. Cualquiera que sea la decisión sobre el asunto en discusión, la Parte
requerida deberá prontamente informarla a la Parte requirente, acompañada de las
razones técnicas que la sustentan, excepto lo dispuesto en el Capítulo VII.

Párrafo único. Si las actividades de ejecución fueron iniciadas o ampliadas, las
'autoridades de competencia de la Parte requerida deberán informar a la Parte
requirente sus resultados, y en la medida de lo posible, sus progresos parciales,
cuando éstos fueren significativos.

Art. 12. Las disposiciones del presente Acuerdo no obstarán a que la Parte
requirente, bajo su jurisdicción, conduzca actividades de aplicación relativas a las
prácticas anticompetitivas o concentraciones económicas consultadas, o incluso
retire su petición.

Art. 13. El ofrecimiento o solicitud de consultas se hará por intermedio del CT N° 5,
que cursará a la parte receptora en los términos establecidos en el Artículo 5 del
Capítulo 1I de este Acuerdo.

--- ~ -
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Art. 14. La autoridad de competencia de una de las Partes podrá manifestar interés a .~\'\:\

la autoridad de competencia de otra parte para coordinar las aCtiVidad~ .;>;'1)
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aplicación en lo que respecta a un caso particular, sujeto a las leyes de competencia
respectivas de cada jurisdicción.

§ 10 Siempre que los Estados Partes identificaren que las actividades de ejecución
pudieran generar decisiones contradictorias, harán sus mejores esfuerzos para
resolver los problemas derivados de ello.

§ 20 Esta coordinación no impedirá que las Partes tomaren decisiones autónomas.

Art. 15. Al determinar el alcance de cualquier coordinación, las autoridades de
competencia podrán considerar, entre otros factores:

(a) los resultados que podría producir la coordinación;

(b) la posibilidad de obtener información adicional, resultante de la coordinación;

(c) cualquier reducción de costos para las autoridades de competencia y los
agentes económicos involucrados; y

(d) los plazos aplicables en virtud de sus respectivas leyes de competencia.

CAPITULO V
ACTIVIDADES DE COOPERACiÓN TÉCNICA E INTERCAMBIO DE

INFORMACiÓN

Art. 16. Los Estados Partes acuerdan que es de su interés trabajar conjuntamente
en las actividades de asistencia técnica para el desarrollo, la adopción, la aplicación
y el cumplimiento de las leyes y políticas de competencia, inclusive a través del
intercambio de conocimientos e información, de la capacitación de funcionarios, la

'participación de personal como conferencistas y consultores en eventos
relacionados con cuestiones de competencia y el intercambio de personal, cuando
fuere necesario.

Art. 17. No obstante lo dispuesto en los Capítulos 111 y VII, la autoridad de
competencia de una Parte debe hacer sus mejores esfuerzos para proporcionar a la
autoridad de competencia de la otra Parte, a su solicitud, información y datos sobre
los casos concretos de interés.

Art. 18. Con el fin de facilitar la aplicación eficaz de las respectivas leyes de
competencia y para promover una mejor comprensión de sus respectivos
ordenamientos jurídicos, las autoridades de competencia de cada uno de los
Estados Partes se comprometen, en la medida de lo posible, a intercambiar:

(a) textos de doctrina, jurisprudencia o estudios públicos de mercado.. en
ausencia de dichos documentos, datos no confidenciales o resúmenes; . ,> <>

(b) la información relativa a la aplicaci6n de las leyes de coinpeten;~a.' ill ? '
,,
'.
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(e) informaciones sobre la eventual reforma de los respectivos sistemas
jurídicos, con el objetivo de mejorar la aplicación del derecho de competencia; y

(d) otras informaciones relacionadas con la disciplina de la competencia.

Art. 19. Las autoridades de competencia de los Estados Partes deben procurar, en la
medida de lo posible, intercambiar experiencias sobre sus respectivos derechos y
políticas de competencia y evaluar los resultados de los mecanismos de cooperación
en este ámbito.

CAPITULO VI
NOTIFICACiÓN

Art. 20. Considerando las disposiciones del Capítulo VII y los recursos
administrativos disponibles, las autoridades de competencia de cada Estado Parte
harán sus mejores esfuerzos para notificar a los demás Estados Partes acerca de
una acción o una aplicación si ésta:

(a) fuere relevante para la actividad de la aplicación o ejecución de otra Parte;
(b) fuere susceptible de afectar a los intereses relevantes a otra Parte;
(e) se refiere a la restricción de la competencia susceptible de tener efecto directo y
sustancial en el territorio de otra Parte; o
(d) se refiere a prácticas anticompetitivas o concentraciones económicas que se
produzcan principalmente en el territorio de otra Parte.

-Art, 21. En la medida de lo posible, cuando no fuera contrario a las leyes de
competencia de los Estados Partes y no fuera perjudicial para cualquier
investigación en curso, la notificación debe ser realizada durante la fase inicial del
proceso a fin de permitir que la autoridad de competencia notificada exprese su
opinión.

Art. 22. Las notificaciones previstas en el presente Capítulo presentarán la
información necesaria y una descripción de las circunstancias de las actividades de
aplicación lo suficientemente detalladas como para permitir una evaluación a la luz
de los intereses de la otra Parte, además de identificar la naturaleza de las prácticas
en virtud de la investigación y las disposiciones legales pertinentes.

Art. 23. La notificación se hará a través del CT N° 5, que la cursará a la Parte
receptora, en los términos establecidos en el Artículo 5 del Capítulo " del presente
Acuerdo.
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Art. 24. Sin perjuicio de cualquier otra disposición del presente Acuerdo, ningún
Estado Parte estará obligado a proporcionar información y datos confidenciales, si
esto fuere prohibido por su legislación o incompatible con sus intereses relevantes o
políticas gubernamentales, incluyendo las relacionadas con la difusión de
información, confidencialidad, secreto o intereses nacionales.

Art. 25. A menos que se indique lo contrario, todas las opiniones presentadas por las
Partes deben ser confidenciales.

Art. 26. La información debe utilizarse al sólo efecto de la aplicación de las leyes de
la competencia que motivó su comunicación, pudiendo utilizarse para otros fines,
previo consentimiento expreso de la Parte proveedora de la información.

CAPITULO VIII
DISPOSICIONES FINALES

Art. 27. Cualquier referencia en el presente Acuerdo a una disposición específica del
derecho de las partes en materia de competencia debe interpretarse como
refiriéndose a la disposición modificada a lo largo del tiempo y a cualquier
disposición sucedánea.

Párrafo único. Este artículo contempla las autoridades y las leyes de competencia
, referidas en el Capítulo l.

Art. 28. Todas las diferencias en cuanto a la interpretación o ejecución del presente
Acuerdo serán resueltas mediante negociaciones en el ámbito del CT N° 5,
elevándose los casos sin resolver a la Comisión de Comercio del MERCOSUR.

Art. 29. Nada impedirá en el presente Acuerdo a los Estados Partes, requerir o
proporcionar asistencia mutua, en virtud de otros acuerdos, tratados, arreglos o
prácticas entre ellos, o entre ellos y otros Estados miembros o agrupaciones
regionales.
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Art. 32. El presente Acuerdo deroga el Protocolo de Defensa de la
Competencia del MERCOSUR.

Art. 31. El Gobierno de Paraguay será el depositario del presente Acuerdo y
de los instrumentos de ratificación y enviará copias certificadas a los
gobiernos de los demás Estados Partes.

; ..:. ",
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Art. 30. El presente Acuerdo entrará en vigor treinta (30) días después de la
última comunicación del cumplimiento de los trámites internos necesarios para
su entrada en vigencia.

Hecho en la ciudad de Foz de lquazú, a los dieciséis días del mes diciembre
del año dos mil diez, en un original en español y portugués, siendo ambos
textos igualmente auténticos.

..----­MERCOSUR
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Remitente

Destinatario

Información u opinión

2) JUSTIFICATIVA DE LA CONSULTA

3) OBJETO DE LA CONSULTA

4) OTRAS CONSIDERACIONES DEL ESTADO PARTE SOLICITANTE

I
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ACORDAM:

Art. 1. O presente Acordo tem por objetivos:

ACORDO DE DEFESA DA CONCORRENCIA DO MERCOSUl

+----­MERCOSUL

Reconhecendo que a cooperacao e a coordenacáo nas atividades de
aplicacáo das leis de concorréncia pode m resultar em um atendimento mais
efetivo das respectivas preocupacoes das Partes,

(a) Promover a cooperacáo e a coordenacao entre os Estados Partes no
tocante él aplicacao das leis nacionais de concorréncía no ámbito do
MERCOSUL;

CAPíTULO I
OBJETIVOS E DEFINIC;OES

Observando ser a firme e efetiva aplicacáo de suas leis nacionais de
concorréncia matéria de importancia crucial para o funcionamento eficiente dos
mercados e para o bem-estar económico dos cidadáos dos seus respectivos
países;

A República Argentina, a República Federativa do Brasil, a República do
Paraguai e a República Oriental do Uruguai, doravante denominados Estados
Partes ou Partes;

Considerando que a livre circulacáo de bens e servicos entre os Estados
Partes torna imprescindível assegurar condícoes adequadas de concorréncia
capazes de contribuir para a consolldacáo da Uniáo Aduaneira;

(b) Prover asslsténcla rnútua em qualquer matéria relativa él política de
concorréncia que considerem necessária;

(e) Assegurar a consideracáo cuidadosa pelos Estados Partes de seus
relevantes interesses recíprocos, na aplicacáo das respectivasleis, de

?~: - ,.~-~,

concorréncia; di~
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(d) Eliminar práticas anticompetitivas por meio da aplicacáo das respectivas leis
de concorréncia.

Art.2. Para fins deste Acordo:

(a) "Lei ou Leis de concorréncia" incluem:

(i) para a Argentina, Lei nO 25.156, de 20 de setembro de 1999 e suas
normas modificativas; complementares e regulamentares.

(ii) para o Brasil, Leí nO 8.884, de 11 de junho de 1994, Lei nO 9.021, de
30 de marco 1995, e Lei nO 10.149, de 21 de dezembro de 2000, suas
modificativas e complementares.

(iii) para o Paraguai, Art. 107 "Da: Liberdade de Concorréncia" da
Constituicáo Nacional, suas requlamentacoes ou emendas.

(iv) para o Uruguai, Lei nO 18.159, de 20 de julho de 2007, suas
modificativas e complementares.

(b) "Autoridade de Concorréncla" significa:

(i) para a Argentina, a Secretaria de Comércio Interior do Ministério da
Economia e Financas Públicas, a Cornissáo Nacional de Defesa da
Concorréncia e o Tribunal Nacional de Defesa da Concorréncía ou os órgáos
que no futuro os substituam.

(ii) para o Brasil, o Conselho Administrativo de Defesa Económica
(CADE), a Secretaria de Direito Económico (SDE) do Ministério da Justica e a
Secretaria de Acompanhamento Económico (SEAE) do Ministério da Fazenda;

(iii) para o Paraguai, o Ministério da Indústria e Comércio.

(iv) para o Uruguai, a Cornissáo de Defesa da Concorréncia e para os
setores regulados de energia e água, a Unidade Reguladora de Servicos de
Energia e Água (URSEA), de telecornunicacóes, a Unidade Reguladora de
Servicos de Comunicacoes (URSEC) e para o setor financeiro, o Banco Central
do Uruguai (BCU).

(e) "Prática Anticompetitiva" significa qualquer conduta ou ato definido-nas,
leis de concorréncia de um Estado Parte e que, em funcáo destas;"estefa;"~;~~\

sujeito á irnposicáo de sancoes; #_;::,~~



CAPíTULO 11I
CONSULTA

(d) "Concentracáo Económica" significa qualquer transacáo económica ou
ato tal como definidos na leqislacáo de concorréncia dos Estados Partes;
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Art. 4. No MERCOSUL, o órqáo competente em matéria de concorréncia é o
Comité Técnico de Defesa da Concorréncia - CT N° 5, instituido no ámbito da
Cornissáo de Comércio do MERCOSUL, nos termos do Artigo 8°, da Decisáo
CMC N° 59/00 do Conselho do Mercado Comum.

Parágrafo Único. As autoridades de concorréncia de cada Estado Parte sao
competentes para julgar atos que produzam efeitos no respectivo território
nacional.

Art. 3. É da competencia exclusiva de cada Estado Parte a requlacáo dos atos
praticados, total ou parcialmente, no respectivo território ou daqueles que
sejam originados em outros Estados Partes e que naquele produzam ou
possam produzir efeitos sobre a concorréncia.

Parágrafo Único. O disposto neste artigo poderá sofrer alteracáo em virtude de
disposicáo ulterior.

CAPíTULO 11
COMPETENCIA NO M,ERCOSUl

(f) "interesse relevante ou importante" significa qualquer tema considerado de
destaque por um Estado Parte em matéria de concorréncia prevista neste
Acordo.

(e) "Atividade (ou acao ou medida) de aplicacáo ou execucáo" significa
qualquer investiqacáo ou procedimento conduzido pelas autoridades de
concorréncia de um Estado Parte, nos termos de suas respectivas leis de
concorréncia:

Art. 5. A lnterlocucao do CT N° 5 nas matérias de sua competencia se fará por
intermédio do membro representante do Estado Parte (Coordenador Nacional),
nos termos estabelecidos no Regulamento Interno da Comissáo de Comércio
do MERCOSUL, que detiver a Presidencia Pro-Tempore do MERCOSUL.

Art. 6. Qualquer autoridade de concorréncia poderá solicitar consultas a
respeito de qualquer materia relacionada a este Acordo, independentemente de
notiflcacáo prévia. V

+----­MERCOSUR
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§ 10 A solicitacáo de consultas deverá seguir o roteiro estabelecido no Anexo
deste Acordo, ressalvadas as trocas de informacóes posteriores em reunióes
presenciais entre os Estados Partes, ou por outro meio tecnológico
(teleconferéncla, videoconferéncia):

§ 20 A sollcitacáo de consultas deverá indicar as razóes para o requerimento,
bem como quaisquer outras informacóes consideradas relevantes;

§ 3 0 Cada autoridade de concorréncia envidará seus maiores esforcos no
intuito de responder consultas em um prazo de noventa dias, com vistas a
alcancar conclusáo consistente com os objetivos do presente Acordo.

§ 4 0 Caso haja prazo limite ou urgencia para uso da ínformacáo, a autoridade
requerente deverá informá-Io á. autoridade de concorréncia do Estado
requerido, com a devida fundamentacáo, para consideracao tempestiva da
autoridade requerida.

Art. 7. Sem prejuízo de outras situacoes relacionadas a matéria prevista neste
Acorde, a sollcitacáo de consultas entre autoridades de concorréncia poderá
ocorrer quando:

(a) Um Estado Parte considerar de maneira fundamentada que uma
mvestiqacáo ou procedimento relacionados a uma prática anticompetitiva ou
concentracáo económica, conduzido na jurisdicáo de outro Estado Parte, afeta
seus interesses;

(b) Um Estado Parte considerar de maneira fundamentada que práticas
anticompetitivas ou concentracóes económicas, que sejam ou tenham sido
realizadas por uma ou mais pessoas naturais e/ou pessoas jurídicas situadas
na jurisdicáo de outro Estado Parte, afetam substancial e adversamente os
interesses da primeira Parte.

Art. 8. A consulta nao prejudica qualquer acao praticada ao abrigo das leis de
concorréncia e a plena Iiberdade de declsao final da autoridade de
concorréncia consultada.

Art. 9. Sem prejuízo do disposto Artigo 8 e da cornpatibilidade com seus
interesses relevantes, a autoridade de concorréncia consultada deve
considerar cuidadosamente as opinióes manifestadas pela autoridade de
concorréncia remetente, tendo em conta os objetivos deste Acordo.

Art. 10. A autoridade de concorréncia consultada pode iniciar ou ampliar
medidas de execucao que considere apropriadas, em conformidade com suas
leis, e sem prejuízo da aplicacao integral de seu poder discricionário, o que
inclui consideracóes acerca da natureza das medidas legais ou penalidades
proposlas no caso em análise. ~I .



(a) os resultados que a coordenacáo poderia produzir;

§ 2 0 Esta coordenacao nao impedirá as Partes de tomarem decis6es
autónomas,

Art. 15. Ao determinar a extensáo de qualquer coordenacáo, as autoridades de
concorréncia poderao considerar, entre outros fatores:

++ +
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CAPíTULO IV
ATIVIDADES DE COORDENACAO

Art. 12. As disposicóes do presente Acordo nao obstaráo a que a Parte
solicitante conduza, no ámbito de sua jurisdicáo, atividades de aplicacáo
referentes as práticas anticompetitivas ou concentracoes económicas
consultadas, ou, ainda, retire a sua solicitacáo.

Parágrafo Único. Se atividades de execucao forem iniciadas ou ampliadas, as
autoridades de concorréncia da Parte solicitada deverao comunicar a Parte
solicitante os seus resultados e, na medida do possível, seus progressos
parciais, quando significativos.

Art. 13. O oferecimento ou solícitacáo de consultas se fará por intermédio do
CT N° 5, que procederá ao encaminhamento ~ Parte destinatária, nos termos
estabelecidos no Artigo 5 do Capítulo 11 desteAcordo.

Art. 14. A autoridade de concorrénciade uma das Partes poderá manifestar
interesse a autoridade de concorréncia da outra parte em coordenar as
atividades de aplicacáo no que diz respeito a um caso específico, sujeito as
respectivas leis de concorréncia de cada jurisdicáo.

Art. 11. Qualquer que seja a decisáo sobre o assunto em discussáo, a Parte
solicitada deverá prontamente informar a Parte solicitante, acompanhada das
raz6es técnicas que a embasaram, ressalvado o previsto no Capítulo VII.

§ 10 Sempre que os Estados Partes identificarem que as atividades de
execucáo podem gerar decis6es contraditórias, envidaráo seus maiores
esforcos para resolver eventuais problemas daí decorrentes;

os agentes económicos envolvidos; e

(b) a possibilidade de obtencáo de inforrnacáo adicional decorrente da
coordenacáo;

...... ::;~~

(c) qualquer reducáo de custos para as autoridades de concorréncla e/ou para-·?::¡"~~~

,. ¿;/':~
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(d) os prazos aplicáveis nos termos das respectivas leis de concorréncia.

(d) outras inforrnacóes relacionadas adisciplina da concorréncia.

(b) informacóes relativas a apllcacáo das leis de concorréncla:

+----­MERCOSUL
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(e) informacóes sobre a eventual reforma dos respectivos sistemas jurídicos,
com o objetivo de melhorar a aplicacáo do direito da concorréncia: e

(a) textos de doutrina, jurisprudencia ou estudos públicos de mercado, ou,
na ausencia de tais documentos, dados nao confidenciais ou resumos;

Art. 16. Os Estados Partes concordam que é do seu interesse trabalhar
conjuntamente em atividades de assisténcla técnica para o desenvolvimento,
adocáo, irnplernentacáo e cumprimento das leis e políticas de concorréncia,
inclusive por meio do compartilhamento de conhecimentos e inforrnacáo,
capacitacáo de funcionários, participacáo de pessoal como conferencistas e
consultores em eventos relacionados com questóes de concorréncla e
intercambio de pessoal, quando necessário.

Art. 17. Sem prejuizo do disposto nos Capítulos 111 e VII, a autoridade de
concorréncia de uma Parte deve envidar seus maiores esforcos no sentido de
fornecer a autoridade de concorréncia da outra Parte, a seu pedido,
inforrnacóes e dados sobre casos concretos de seu interesse.

Art. 18. Com vistas a facilitar a aplicacáo eficaz das respectivas leis de
concorréncia e promover uma melhor compreensáo de seus respectivos
ordenamentos jurídicos, as autoridades de concorréncia de cada um dos
Estados Partes se comprometem, na medida do possível, a intercambiar:

CAPíTULO V
ATIVIDADES DE COOPERACÁO TÉCNICA E INTERCÁMBIO DE

INFORMACÓES

Art. 19. As autoridades de concorréncia dos Estados Partes devem procurar,
na medida do possível, trocar experiencias sobre os respectivos direitos e
políticas da concorréncia e avaliar os resultados dos mecanismos de
cooperacao nesta área. . -:;:t.:;'(,.•
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(b) for suscetível de afetar interesse relevante de outra Parte;

(a) for relevante para a atividade de apllcacáo ou execucáo de outra Parte;

+---­MERCOSUL

CAPíTULO VI
NOTIFICACÁO

Art. 23. A noüñcacáo se fará por intermédio do CT N° 5, que procederá ao
encaminhamento a Parte destinatária, nos termos estabelecidos no Artigo 5 do
Capítulo 11 deste Acordo.

Art. 21. Na medida do possível e desde que nao seja contrária as leis da
concorréncia dos Estados Partes e nao prejudique qualquer investiqacáo em
curso, a notíñcacao deve ser realizada durante a fase inicial do processo, a fim
de permitir que a autoridade de concorréncia notificada expresse o seu
parecer.

(d) relacionar-se a práticas anticompetitivas ou concentracoes económicas
ocorridas principalmente no território de outra Parte.

Art. 22. As notiflcaeóes previstas no presente Capítulo apresentarao as
ínformacóes necessárias e a descricao das circunstancias das atividades de
execuyao suficientemente detalhadas para permitir uma avallacao a luz dos
interesses da outra Parte, além de identificar a natureza das práticas sob
ínvestiqacáo e os dispositivos legais pertinentes.

(e) referir-se a restricáo de concorréncia suscetível de ter efeitos diretos e
substanciais no território de outra Parte; ou

Art. 20. Considerando as disposicóes previstas no Capítulo VII e os recursos
administrativos disponíveis, as autoridades de concorréncia de cada Estado
Parte envidaráo seus maiores esforcos no sentido de notificar os demais
Estados Partes acerca de uma acao de aplicacáo ou execucáo se esta:

+---­MERCOSUR
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Art. 25. Salvo disposicáo em contrário, todas as opinióes apresentadas pelas
Partes devem ser consideradas confidenciais.

Parágrafo Único. Este artigo contempla as autoridades e leqislacóes de
concorréncla referidas no Capítulo 1.

+---­MERCOSUL

CAPíTULO VII
CONFIDENCIALlDADE

Art. 26. Todas as informacóes devem ser utilizadas apenas para o propósito
das atividades de aplicacao das leis de concorréncia que fundamentou sua
cornunicacáo, admitido o consentimento expresso da Parte provedora das
informacóes para utilizacáo em fim diverso.

Art. 24. Nao obstante qualquer outra provisáo deste Acordo, nenhum Estado
Parte estará obrigado ao fornecimento de inforrnacóes e dados confidenciais,
se assim for proibido por sua leqislacáo ou incompatível com seus interesses
relevantes ou políticas governamentais, incluindo as relacionadas a divulqacáo
de inforrnacáo, confidencialidade, sigilo profissional ou interesses nacionais.

CAPíTULO VIII
DISPOSICOES FINAlS

Art. 27. Qualquer referencia neste Acordo a uma disposicao específica do
direito das partes em matéria de concorréncia deve ser interpretada como
referindo-se a disposicáo alterada ao langa do tempo e a quaisquer
disposlcoes sucedáneas.

Art. 28. Todas as divergencias quanto a interpretacao ou execucao deste
Acordo seráo solucionadas por meio de neqociacóes no ámbito do CT N° S,
elevando-se os casos nao solucionados a Comissáo de Comércio do
MERCOSUL.

Art. 29. Nada neste Acordo impedirá os Estados Partes de requerer ou prover
assisténcia recíproca, ao amparo de outros acordos, tratados, arranjos ou
práticas entre eles, ou entre eles e outros Estados ou agrupamentos regionais.

+---­MERCOSUR
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Art. 30. - O presente Acordo entrará em vigor trinta dias depois da última
comunicacao do cumprimento dos tramites internos necessários para sua
entrada em vigencia. .

Art. 31. O Governo do Paraguai será o depositário do presente Acordo e dos
instrumentos de ratificacáo, e enviará cópias devidamente autenticadas dos
mesmos aos Governos dos demais Estados Partes.

Art. 32. O presente Acordo revoga o Protocolo de Defesa da Concorréncia do
MERCOSUL.

Feito na cidade de Foz do Igua9u, aos dezesseis dias do mes de
dezembro de dois mil e dez, em um original nos idiomas espanhol e portuqués,
sendo ambos os textos igualmente auténticos.

ENTINA
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PELA REPÚBLICA FEDERATIVA
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PE

-- .'--~-~---...
i,-', ¡

. "- :

.. }

DO URUGUAI



+++ +++

.~ .... '. ."..
:-:~"::......

, ,.. , '-.:;"

4) OUTRAS CONSIDERACÓES DO ESTADO PARTE SOLICITANTE, , ,~:::{~~
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lnforrnacáo ou opiniáo

Remetente

Destinatário

ANEXO

ROTE/RO CONSULTA

2) JUSTIFICATIVA DA CONSULTA

3) OBJETO DA CONSULTA

1) DADOS DA CONSULTA
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